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1 EUT C [...] af [...], s. [...].
2 EUT C [...] af [...], s. [...].
3 EFT C 19 af 23.1.1999, punkt 42 og 44 b).

BILAG

Forslag til

RÅDETS AFGØRELSE

om forbedring af politisamarbejdet mellem Den Europæiske Unions medlemsstater, 

særligt ved de indre grænser, og om ændring af 

konventionen om gennemførelse af Schengen-aftalen

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR -

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 30, stk. 1, litra a), b) og c), 

artikel 32 og artikel 34, stk. 2, litra c),

under henvisning til forslag fra Kommissionen1,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 29 i traktaten om Den Europæiske Union hedder det, at Unionen har som mål at give 

borgerne et højt tryghedsniveau i et område med frihed, sikkerhed og retfærdighed gennem 

udformning af fælles handling mellem medlemsstaterne inden for politisamarbejde og retligt 

samarbejde i kriminalsager.

(2) Wien-handlingsplanen af 11. december 19983 tilskynder til et snævert samarbejde mellem 

retlige myndigheder, politi- og toldmyndigheder og andre relevante myndigheder om 

forebyggelse og bekæmpelse af kriminalitet, organiseret eller ej, og opfordrer til fastsættelse af 

de betingelser og begrænsninger, hvorunder en medlemsstats kompetente politi- og 

toldmyndigheder kan arbejde på en anden medlemsstats område, i samarbejde med og efter 

aftale med denne.
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4 EFT L 162 af 20.6.2002, s. 1.
5 EFT L 239 af 22.9.2000, s. 19.
6 KOM(2004) 376 endelig af 18.5.2004.

(3) Konklusionerne fra Det Europæiske Råds møde i Tammerfors den 15.-16. oktober 1999 

bekræfter behovet for at udbygge samarbejdet om kriminalitetsbekæmpelse ved bedst muligt at 

udnytte samarbejdet mellem medlemsstaternes myndigheder om efterforskning af 

grænseoverskridende kriminalitet i medlemsstaterne og opfordrer til fælles efterforskningshold 

som foreskrevet i Rådets rammeafgørelse 2002/465/RIA4.

(4) Med konventionen fra 1990 om gennemførelse af Schengen-aftalen af 14. juni 1985 om gradvis 

ophævelse af kontrollen ved de fælles grænser5 (i det følgende benævnt "Schengen-

konventionen"), integreret i Den Europæiske Union i medfør af den protokol, der er knyttet til 

traktaten om Den Europæiske Union og traktaten om oprettelse af Det Europæiske 

Fællesskab, blev der indført nye former for samarbejde mellem medlemsstaternes 

politimyndigheder som en af de foranstaltninger, der skulle kompensere for ophævelsen af 

kontrollen ved Schengen-medlemsstaternes fælles grænser. Schengen-konventionen trådte i 

kraft den 26. marts 1995, og siden da er samarbejdet mellem medlemsstaternes politi- og 

toldmyndigheder blevet kraftigt forøget.

(5) Medlemsstaterne har indgået et stort antal bilaterale aftaler og ordninger for at imødekomme 

de særlige samarbejdsbehov i grænseområder. Da der ikke findes en fælles tilgang på EU-plan, 

kan der være forskelle i sikkerhedsniveauet langs de fælles grænser, som det kan udledes af de 

henstillinger, der er blevet fremsat af ministrene på grundlag af rapporterne fra Det Stående 

Udvalg for Evaluering og Anvendelse af Schengen-reglerne.

(6) I sin meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet om udvidelse af politi- og toldsamarbejdet i 

Den Europæiske Union6 understreger Kommissionen behovet for en betydelig forøgelse af 

medlemsstaternes instrumenter, operationelle foranstaltninger og indsats ved de indre grænser 

for at omdanne EU til et virkeligt område med frihed, sikkerhed og retfærdighed.
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(7) I Haag-programmet, der blev vedtaget af Det Europæiske Råd på dets møde den 4.-5. 

november 2004 i Bruxelles, opfordres Kommissionen til at fremsætte forslag om yderligere 

udbygning af Schengen-reglerne med hensyn til grænseoverskridende operationelt 

politisamarbejde. I programmet anerkendes det, at en optimal beskyttelse af området med 

frihed, sikkerhed og retfærdighed kræver tværfaglig og koordineret handling både på EU-plan 

og på nationalt plan fra de kompetente retshåndhævende myndigheders side, navnlig politi, 

toldvæsen og grænsekontrolmyndigheder.

(8) Det er derfor nødvendigt at forbedre politisamarbejdet, særligt ved Den Europæiske Unions 

indre grænser med multilaterale midler med det formål at forbedre udvekslingen af oplysninger, 

koordineringen og det operationelle samarbejde. Denne afgørelse bør tage sigte på at (…) 

forenkle og fremskynde procedurer, lægge vægt på operationelle aspekter baseret på fælles 

strategiske overvejelser og gøre anvendelsen af menneskelige og materielle ressourcer mere

effektiv.

(9) (udgår)

(10) Et effektivt samarbejde kan kun opnås gennem en omfattende koordinering. Derfor bør 

medlemsstaterne koordinere politi- og toldmyndighedernes aktiviteter i grænseområder, bl.a. 

gennem fælles operationel og ressourcemæssig planlægning, en permanent mekanisme for 

gensidig konsultation og information og om nødvendigt fælles uddannelse (…).

(11) Der bør indføres former for operationelt samarbejde med henblik på at stille flere fælles 

ressourcer til rådighed og anvende dem mere effektivt samt med henblik på en mere effektiv 

håndtering af rutineopgaver såvel som af særlige situationer.

(12) Der bør oprettes permanente ordninger eller strukturer for udveksling af oplysninger med det 

formål at fremme samarbejdet og koordineringen og at overvåge de tilgrundliggende processer.

(13) (udgår)
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(14) Bestemmelserne i Schengen-konventionen vedrørende observation og forfølgelse over 

grænserne bør ændres for at opnå større effektivitet og bedre resultater i forbindelse med 

aktioner og efterforskning af kriminalsager ved at tillade observation og forfølgelse over 

grænserne ved efterforskning af en strafbar handling, der kan medføre udlevering. Desuden bør 

forfølgelse over grænserne ikke kun gælde landgrænser.

(15) Målene for den påtænkte handling, nemlig at forbedre det operationelle samarbejde mellem 

politi- og toldmyndighederne, særligt ved de indre grænser, kan ikke i tilstrækkelig grad 

opfyldes af medlemsstaterne, da sikkerhedsspørgsmålene er af grænseoverskridende karakter, 

og kan derfor på grund af medlemsstaternes indbyrdes afhængighed bedre gennemføres på EU-

plan; Rådet kan således vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med 

subsidiaritetsprincippet som fastsat i EF-traktatens artikel 5 og som nævnt i EU-traktatens 

artikel 2. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. EF-traktatens artikel 5, 

rækker denne afgørelse ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(16) Det Forenede Kongerige deltager i denne afgørelse, med undtagelse af artikel 11, stk. 2, og 

artikel 12 i det omfang, den vedrører artikel 11, stk. 2, i overensstemmelse med artikel 5 i 

protokollen om integration af Schengen-reglerne i Den Europæiske Union, der er knyttet til 

traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 

Fællesskab, og i overensstemmelse med artikel 8, stk. 2, i Rådets afgørelse 2000/365/EF af 

29. maj 2000 om anmodningen fra Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om 

at deltage i visse bestemmelser i Schengen-reglerne.

(17) Irland deltager i denne afgørelse, med undtagelse af artikel 11, stk. 1 og 2, og artikel 12, i 

overensstemmelse med artikel 5 i protokollen om integration af Schengen-reglerne i Den 

Europæiske Union, der er knyttet til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om 

oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, og i overensstemmelse med artikel 6, stk. 2, i Rådets 

afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse 

bestemmelser i Schengen-reglerne.
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7 EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31.
8 EUT L 368 af 15.12.2004, s. 26.
9 EFT C 364 af 15.11.2000, s. 1.

(18) (udgår)

(19) Hvad angår Island og Norge udgør denne afgørelse en udvikling af bestemmelserne i Schengen-

reglerne som omhandlet i aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og 

Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, 

anvendelsen og udviklingen af Schengen-reglerne på det område, der er nævnt i artikel 1, 

litra H, i Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser 

til den pågældende aftale7.

(20) Hvad angår Schweiz udgør denne afgørelse en udvikling af bestemmelserne i Schengen-

reglerne som omhandlet i aftalen undertegnet mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske 

Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 

gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengen-reglerne på det område, der er nævnt 

i artikel 1, litra H, i Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse 

gennemførelsesbestemmelser til den pågældende aftale, sammenholdt med artikel 4, stk. 1, i 

Rådets afgørelse 2004/849/EF8 om undertegnelse, på Den Europæiske Unions vegne, af og 

midlertidig anvendelse af visse bestemmelser i denne aftale.

(21) Artikel 11 i denne afgørelse udgør en udvikling af bestemmelserne, der bygger på Schengen-

reglerne eller på anden måde har tilknytning dertil, jf. artikel 3, stk. 2, i tiltrædelsesakten af 

2003.

(22) Denne afgørelse respekterer de grundlæggende rettigheder og de principper, der er anerkendt 

i artikel 6 i traktaten om Den Europæiske Union og afspejlet i Den Europæiske Unions 

charter om grundlæggende rettigheder9 -
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10 Forslag om at indføje "på nationalt plan".
11 Forslag om at tilføje "så de myndigheder, der er omfattet af denne afgørelse, let kan få de 

oplysninger, de har brug for til at forebygge og bekæmpe grænseoverskridende kriminalitet, 
især i grænseområderne".

12 Forslag om at indføje "i grænseområderne".
13 Forslag om at lade ordet "efterforske" udgå.

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Genstand

1. I denne afgørelse fastlægges almindelige regler med henblik på at fremme strategisk 

koordinering og operationelt samarbejde, særligt ved de indre grænser, mellem de 

myndigheder, der er omfattet af denne afgørelse i henhold til artikel 2, litra c), og med henblik 

på at højne sikkerhedsniveauet for borgerne i Den Europæiske Union ved hjælp af følgende 

foranstaltninger:

a) styrkelse og forbedring af10 samarbejde mellem medlemsstaterne om teknisk og praktisk 

gennemførelse af bestemmelserne om udveksling af oplysninger som fastsat i de relevante 

EU-bestemmelser11;

b) en permanent fælles indsats i forbindelse med den strategiske koordinering af det 

grænseoverskridende operationelle samarbejde12 i overensstemmelse med national 

lovgivning og organisation;

c) en fælles indsats i forbindelse med gennemførelsen af grænseoverskridende operationelle 

aktiviteter i overensstemmelse med national lovgivning og organisation.

2. Dette samarbejde, især mellem medlemsstater med en fælles indre grænse, tager sigte på:

a) i overensstemmelse med national lovgivning at forebygge, afsløre og efterforske13 enhver 

form for kriminalitet, især kriminalitet, der har indvirkning på sikkerhedsniveauet i 

grænseområder,
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14 EFT C 24 af 23.1.1998, s. 1.
15 EUT L [...] af [...], s. [...].

x) i overensstemmelse med national lovgivning at forebygge, afsløre og efterforske 

overtrædelser af EF-toldbestemmelserne og de nationale toldbestemmelser, der 

udgør strafferetlige overtrædelser i henhold til konventionen af 18. december 1997 

om gensidig bistand og samarbejde mellem toldmyndighederne14

b) at forebygge trusler mod den offentlige orden og den indre sikkerhed og håndtere 

forstyrrelser af den offentlige orden

c) at fremme sikkerheden for grænseoverskridende trafik, når denne henhører under de 

myndigheder, der er omfattet af denne afgørelse, og uden at dette berører de retlige 

myndigheders kompetence

d) at bistå hinanden med at forebygge og afsløre kriminalitet, der forårsager eller kan 

tænkes at forårsage nødsituationer, katastrofer eller alvorlige ulykker, og i givet fald med 

at planlægge og gennemføre grænseoverskridende retshåndhævelse som reaktion på

nødsituationer, katastrofer eller alvorlige ulykker

e) at opbygge og vedligeholde et højt vidensniveau i de myndigheder, der er omfattet af 

denne afgørelse, og i deres respektive retssystemer og administrative systemer

f) at forbedre færdighederne hos tjenestemændene i de myndigheder, der er omfattet af 

denne afgørelse, bl.a. gennem sprogundervisning, således at de kan opnå den 

ekspertviden, der er nødvendig for samarbejdet i et specifikt grænseområde, hvilket ikke 

anfægter, men derimod supplerer Det Europæiske Politiakademis (Cepols) aktiviteter.

3. Denne afgørelse har ingen indvirkning på afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser som 

fastsat i afsnit III i Europa-Parlamentets og Rådets forordning om indførelse af en 

fællesskabskodeks for personers grænsepassage15.
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16 Tekstforslag til litra c): "myndighed, der er omfattet af denne afgørelse": en (…) 
politimyndighed, toldmyndighed og anden myndighed, der i henhold til national 
lovgivning har beføjelse til:
– at afsløre, forebygge eller efterforske lovovertrædelser eller kriminelle aktiviteter 

og/eller
– forebygge trusler mod den offentlige orden og den indre sikkerhed og/eller
– at fremme og kontrollere trafiksikkerhed og/eller
– at forebygge og reagere på nødsituationer, katastrofer eller alvorlige ulykker
og at udøve myndighed og foretage tvangsindgreb i forbindelse med sådanne aktiviteter, 
med undtagelse af retlige myndigheder.

Artikel 2

Definitioner

I denne afgørelse, bortset fra artikel 11, forstås ved:

a) "indre grænse": fælles grænse mellem medlemsstater til lands eller til vands

b) "grænseområde": området i nærheden af en eller flere indre grænser som fastlagt af hver 

medlemsstat

c) "myndighed, der er omfattet af denne afgørelse": en (…) politimyndighed, toldmyndighed eller 

anden myndighed, der i henhold til national lovgivning har beføjelse til at afsløre, forebygge og 

efterforske lovovertrædelser eller kriminelle aktiviteter eller til at opretholde den offentlige 

orden og den indre sikkerhed og til at udøve myndighed og foretage tvangsindgreb i 

forbindelse med sådanne aktiviteter16, med undtagelse af retlige myndigheder.

Artikel 3

Udveksling af oplysninger

(udgår)
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Artikel 4

Strategisk koordinering

1. Uden at det berører de retlige myndigheders kompetence, koordinerer medlemsstaterne de 

grænseoverskridende aktiviteter, [især] i grænseområder, der varetages af de myndigheder, der 

er omfattet af denne afgørelse.

a) Denne koordinering omfatter især:

i) undersøgelse af, hvorvidt udstyr, særlig kommunikations- og 

overvågningsteknologi, er kompatibelt og interoperabelt

ii) udvikling og gennemførelse af fælles uddannelse (…). Foranstaltninger på dette 

område kan tage form af arbejdsbesøg, udvekslingsprogrammer, fælles 

undervisningsprojekter, bl.a. sprogundervisning, og, som supplement til Det 

Europæiske Politiakademis (Cepols) aktiviteter på dette område, udvikling af 

fælles uddannelsesmoduler vedrørende samarbejdet i et specifikt grænseområde.

iii) gensidig udveksling af oplysninger mellem de myndigheder, der er omfattet af 

denne afgørelse, i grænseområdet og de permanente samarbejdsordninger og -

strukturer, der er omhandlet i artikel 6, stk. 1, om enhver administrativ og 

organisatorisk udvikling, der kan have betydning for disse myndigheders, 

ordningers og strukturers resultater.
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17 Forslag om at affatte dette punktum og hovedet til litra a) som følger: "Når myndigheder, der 
er omfattet af denne afgørelse, i et grænseområde gennemfører operationel planlægning og 
operationelle aktiviteter, f.eks. observationer, eftersøgninger og foranstaltninger til 
kriminalitetsforebyggelse, herunder håndtering af internationale offentlige begivenheder og 
ressourceplanlægning i den forbindelse, koordinerer de deres forberedelse og gennemførelse 
med myndighederne i nabogrænseområdet, især ved".

18 Forslag om at gøre denne foranstaltning obligatorisk.

b) Denne koordinering kan17 også omfatte forberedelse, koordinering og gennemførelse af 

operationel planlægning og operationelle aktiviteter, f.eks. observationer, eftersøgninger 

og foranstaltninger til kriminalitetsforebyggelse, herunder håndtering af internationale 

offentlige begivenheder og ressourceplanlægning i den forbindelse, især ved

– uden forudgående anmodning og rettidigt at holde de myndigheder, der er omfattet 

af denne afgørelse i grænseområdet og de permanente samarbejdsstrukturer, der er 

omhandlet i artikel 6, stk. 1, underrettet om arbejdsplaner, planlagte operationer og 

aktioner, herunder observationer, hemmelige operationer og kontrollerede 

leverancer, samt om nært forestående begivenheder, der kan have betydning for 

disse myndigheder og strukturer på den anden side af den indre grænse, med 

forbehold af den nødvendige fortrolighed af oplysningerne

– at udarbejde fælles risikovurderinger og situationsrapporter18

(...)

2. (udgår)
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19 Forslag om at affatte dette hoved som følger: "Når kriminalitetsraten eller en specifik 
risikosituation i et grænseområde kræver det, for at målene i artikel 1, stk. 2, kan opfyldes, 
omfatter samarbejdet:"

20 EUT L [...] af [...], s. [...].

Artikel 5

Operationelt samarbejde

1. Med henblik på at gennemføre den strategiske koordinering, der er omhandlet i artikel 4, 

sørger medlemsstaterne for et passende operationelt samarbejde, uden at dette berører de 

retlige myndigheders kompetence.

Dette samarbejde kan især omfatte:19

a) gennemførelse af fælles patruljeringer og fælles kontroloperationer i grænseområder med 

henblik på at forfølge målet for og hensigten med artikel 1, idet

– disse patruljeringer gennemføres under den medlemsstats ansvar, på hvis 

område de finder sted, og i overensstemmelse med artikel 21, litra a), i Europa-

Parlamentets og Rådets forordning om indførelse af en fællesskabskodeks for 

personers grænsepassage20.

– (...)

– de polititjenestemænd, der opererer på en anden medlemsstats område, skal let 

kunne identificeres, enten ved hjælp af uniform, armbind eller anordninger anbragt 

på deres motorkøretøj; de må ikke uden førnævnte kendetegn være civilklædte og 

benytte motorkøretøjer uden politikendetegn; de skal til enhver tid kunne 

legitimere sig som polititjenestemænd; polititjenestemændene kan medføre 

deres tjenestevåben, medmindre værtsmedlemsstaten udtrykkeligt har 

modsat sig dette; anvendelse af tjenestevåben og af andre mindre alvorlige 

magtmidler er forbudt, medmindre der er tale om tilfælde af nødværge som 

defineret i værtmedlemsstatens lovgivning
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21 Forslag om at indsætte "I givet fald". Forslag om at lade ordet permanente" før 
"samarbejdsordninger eller -strukturer" udgå.

x) gennemførelse af fælles observationer i grænseområder med henblik på at forfølge målet 

for og hensigten med artikel 1, idet de polititjenestemænd, der gennemfører 

observationen, til enhver tid skal kunne legitimere sig som polititjenestemænd; 

polititjenestemændene kan medføre deres tjenestevåben under observationen, 

medmindre værtsmedlemsstaten udtrykkeligt har modsat sig dette; anvendelse af 

tjenestevåben og af andre mindre alvorlige magtmidler er forbudt, medmindre der 

er tale om tilfælde af nødværge som defineret i værtmedlemsstatens lovgivning

b) (udgår)

c) tildeling af politibeføjelser til polititjenestemænd fra andre medlemsstater, der efter 

indbydelse fra værtsmedlemsstaten er på missioner i forbindelse med opretholdelse af 

den offentlige orden; sådanne beføjelser skal udøves i overensstemmelse med 

værtsmedlemsstatens lovgivning og under ledelse af en polititjenestemand fra denne 

medlemsstat.

2. Polititjenestemænd, der opererer på en anden medlemsstats område, sidestilles med 

polititjenestemænd fra denne medlemsstat for så vidt angår eventuelle strafbare handlinger, der 

begås mod dem eller af dem.

3. Hvis polititjenestemænd, der opererer på en anden medlemsstats områder, har forvoldt skader, 

gælder Schengen-konventionens artikel 43.

4. (...)

Artikel 6

Samarbejdsordninger eller -strukturer

1. Medlemsstaterne opretter21 (…) permanente samarbejdsordninger eller -strukturer mellem de 

myndigheder, der er omfattet af denne afgørelse, i grænseområdet.
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2. Uden at dette berører de centrale nationale myndigheders kompetence, bidrager de permanente 

samarbejdsordninger eller -strukturer, der er nævnt i stk. 1, til gennemførelsen af artikel 4 og 5. 

De permanente samarbejdsordninger eller -strukturer skal sikre, at de centrale nationale 

myndigheder modtager passende oplysninger om deres aktiviteter for at sikre det nødvendige 

overblik.

3. Medlemsstaterne stiller alle relevante oplysninger, især vedrørende den strategiske 

koordinering som omhandlet i artikel 4, til rådighed for de myndigheder, der deltager i de 

permanente samarbejdsordninger, eller for de permanente strukturer som omhandlet i stk. 1.

4. Medlemsstaterne underretter (…) Rådet om, hvilke arbejdsopgaver og beføjelser der tildeles de 

permanente samarbejdsstrukturer som omhandlet i stk. 1 Disse oplysninger samles med jævne 

mellemrum i en rapport.

Artikel 7

Databeskyttelse

Enhver udveksling af oplysninger, der finder sted i henhold til denne afgørelse, er underlagt de 

relevante bestemmelser vedrørende databeskyttelse og datasikkerhed i afsnit VI i Schengen-

konventionen.

Artikel 8

Evaluering af gennemførelsen

1. (udgår)

2. Senest tre år efter, at denne afgørelse får virkning, vurderer Rådet, i hvilken udstrækning 

medlemsstaterne har efterlevet afgørelsen, og træffer passende foranstaltninger.
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Artikel 9

Bilaterale og multilaterale samarbejdsaftaler mellem medlemsstaterne vedrørende 

de myndigheder, der er omfattet af denne afgørelse

1. Medlemsstaterne kan fortsat anvende de bilaterale eller multilaterale aftaler eller 

ordninger, der gælder på tidspunktet for vedtagelsen af denne afgørelse, og som de har 

indgået med hinanden om grænseoverskridende samarbejde mellem de myndigheder, 

der er omfattet af denne afgørelse, forudsat at disse aftaler eller ordninger giver 

mulighed for at udvide eller udbygge denne afgørelses mål.

2. Medlemsstaterne kan indgå bilaterale eller multilaterale aftaler eller ordninger med 

hinanden om grænseoverskridende samarbejde mellem de myndigheder, der er omfattet 

af denne afgørelse, eller sætte sådanne aftaler eller ordninger i kraft efter denne 

afgørelses ikrafttræden, forudsat at disse aftaler eller ordninger giver mulighed for at 

udvide eller udbygge denne afgørelses mål.

3. De aftaler og ordninger, der er nævnt i stk. 1 og 2, må på ingen måde påvirke 

forbindelserne med de medlemsstater, der ikke er parter i dem.

4. Medlemsstaterne underretter Rådet og Kommissionen om de aftaler eller ordninger, der 

er nævnt til i stk. 1 og 2.

Artikel 10

Udvalg

(udgår)
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22 EFT L 239 af 22.9.2000, s. 19, senest ændret ved Rådets afgørelse 2003/725/RIA af 2. 
oktober 2003, EUT L 260 af 11.10.2003, s. 37.

23 Forslag om, at det i så fald bør undersøges, om der er tale om dobbelt strafbarhed. Forslag om 
følgende affattelse: "en strafbar handling, som efter lovgivningen i den medlemsstat, på hvis 
område observationen skal fortsættes." 

Artikel 11

Ændringer til bestemmelserne i Schengen-konventionen

1. Bestemmelserne i artikel 40 i Schengen-konventionen22 affattes således:

"1. Hvis en medlemsstats politi på sit område holder en person under observation som led i 

efterforskningen af en strafbar handling, som efter denne medlemsstats lovgivning23 kan 

medføre frihedsstraf eller forvaring af en maksimal varighed på mindst 12 måneder, fordi 

den pågældende mistænkes for at være impliceret i en sådan handling, eller som en 

nødvendig del af efterforskningen af en kriminalsag, fordi der er en stærk formodning 

om, at den pågældende kan bidrage til identificering eller opsporing af en sådan person, 

kan det fortsætte denne observation på en anden medlemsstats område (…), når denne 

har givet sin tilladelse hertil efter forinden at have modtaget en begrundet anmodning om 

gensidig retshjælp. Der kan knyttes betingelser til denne tilladelse.

Observationen af den pågældende skal efter anmodning overlades til politiet i den 

medlemsstat, på hvis område den finder sted.

Anmodninger om gensidig retshjælp, jf. første afsnit, rettes til den myndighed, som hver 

medlemsstat har udpeget, og som er kompetent til at give eller fremsende en sådan 

tilladelse.
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24 Forslag om at anvende listen i artikel 2, stk. 2, i rammeafgørelsen om den europæiske 
arrestordre og derfor lade stk. 7 udgå.

2. Hvis det i særligt hastende tilfælde ikke er muligt forinden at anmode den anden 

medlemsstat om tilladelse, kan polititjenestemænd, der observerer en person, fordi den 

pågældende mistænkes for at være impliceret i en af de strafbare handlinger, der er anført 

i stk. 724, eller som en nødvendig del af efterforskningen af en kriminalsag, fordi der er en 

stærk formodning om, at den pågældende kan bidrage til identificering eller opsporing af 

en sådan person, fortsætte denne observation på den anden side af grænsen på følgende 

betingelser:

a) Den i stk. 5 nævnte myndighed i den medlemsstat, på hvis område observationen 

fortsættes, skal omgående, allerede mens observationen finder sted, underrettes 

om, at grænsen er blevet passeret.

b) Der skal straks indgives en anmodning om gensidig retshjælp, jf. stk. 1, med en 

begrundelse for, at grænsen blev passeret uden forudgående tilladelse.

Observationen indstilles i samme øjeblik, den medlemsstat, på hvis område den finder 

sted, kræver det som følge af underretning efter litra a) eller anmodning efter litra b), 

eller hvis tilladelse ikke foreligger fem timer efter grænsepassagen.

3. Observation efter stk. 1 og 2 må udelukkende finde sted på følgende almindelige 

betingelser:

a) De observerende polititjenestemænd skal overholde bestemmelserne i denne artikel 

og lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område de opererer; de skal 

efterkomme påbud fra de kompetente lokale myndigheder.
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25 Forslag om at gøre det frivilligt for medlemsstaterne at tillade dette eller ej. 

b) Bortset fra de tilfælde, der er nævnt i stk. 2, skal polititjenestemændene under 

observationen kunne forevise dokumentation for, at tilladelsen er meddelt.

c) De observerende polititjenestemænd skal til enhver tid kunne legitimere sig som 

polititjenestemænd.

d) De observerende polititjenestemænd kan medføre deres tjenestevåben under 

observationen, medmindre den anmodede medlemsstat udtrykkeligt har modsat sig 

dette; anvendelse af tjenestevåben og af andre mindre alvorlige magtmidler er 

forbudt, medmindre der er tale om tilfælde af nødværge som defineret i 

lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område observationen finder sted.

e) Polititjenestemændene har ikke adgang til private boliger og steder, der ikke er 

tilgængelige for offentligheden.

f) De observerende polititjenestemænd må hverken standse eller anholde den 

observerede person25, medmindre der er tale om tilfælde af nødværge, før 

polititjenestemændene fra den medlemsstat, på hvis område observationen 

finder sted, kan fastslå personens identitet eller foretage en anholdelse.

g) For hver operation indgives der rapport til myndighederne i den medlemsstat, på

hvis område observationen fandt sted; der kan kræves personligt fremmøde af de 

pågældende polititjenestemænd.
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26 Forslag om følgende affattelse af stk. 7: 
"I en erklæring efter artikel 12 i Rådets afgørelse 2006/XXX/RIA anfører 
medlemsstaterne, hvilke strafbare handlinger der er omfattet af stk. 2 på en af følgende 
betingelser: 
a) Følgende strafbare handlinger:

– overtrædelser i henhold til national lovgivning, der svarer til eller kan sidestilles 
med de overtrædelser, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i rammeafgørelsen af 13. juni 
2002 om den europæiske arrestordre

– grove overgreb af seksuel karakter
– overtrædelser af våben- og sprængstoflovgivningen
– sprængstofattentater
– [hvidvaskning af penge]
– [manddrab]
– organiseret eller bevæbnet tyveri eller røveri og hæleri af særlig grov beskaffenhed
– ulovlig transport af giftigt og farligt affald

b) Strafbare handlinger, der efter lovgivningen i den medlemsstat, hvis 
polititjenestemænd gennemfører observationen, kan medføre frihedsstraf eller 
forvaring af en maksimal varighed på mindst 12 måneder."

27 EFT L 190 af 18.7.2002, s. 1. 

h) Myndighederne i de observerende polititjenestemænds hjemland skal efter 

anmodning fra myndighederne i den medlemsstat, på hvis område observationen 

fandt sted, bistå dem ved den efterfølgende efterforskning, herunder også ved 

retsforfølgning.

4. Hver enkelt medlemsstat anfører i en erklæring efter artikel 12 i Rådets afgørelse 

2006/XXX/RIA, hvilke polititjenestemænd og myndigheder der er omfattet af stk. 1 og 

2. En sådan erklæring kan til enhver tid ændres.

5. (udgår)

6. Medlemsstaterne kan bilateralt eller multilateralt udvide anvendelsesområdet for denne 

artikel og vedtage supplerende gennemførelsesbestemmelser hertil.

7. Observation efter stk. 2 må kun finde sted, når der foreligger en af nedennævnte strafbare 

handlinger:26

– overtrædelser i henhold til national lovgivning, der svarer til eller kan 

sidestilles med de overtrædelser, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i 

rammeafgørelsen af 13. juni 2002 om den europæiske arrestordre.27
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28 EFT L 239 af 22.9.2000, s. 19, senest ændret ved Rådets afgørelse 2000/586/RIA af 
28. september 2000, EUT L 248 af 3.10.2000, s. 1.

29 Forslag om at anvende listen i artikel 2, stk. 2, i rammeafgørelsen om den europæiske 
arrestordre og derfor lade stk. 4 udgå.

30 Forslag om, at der ikke skal sættes nogen grænse for strafferammen.
31 Forslag om at udvide den personkreds, der er omfattet af denne bestemmelse, til personer, der 

handler mistænkeligt OG flygter fra en politikontrol.

– grove overgreb af seksuel karakter

– overtrædelser af våben- og sprængstoflovgivningen

– sprængstofattentater

– [hvidvaskning af penge]

– [manddrab]

– organiseret eller bevæbnet tyveri eller røveri og hæleri af særlig grov beskaffenhed

– ulovlig transport af giftigt og farligt affald."

2. Bestemmelserne i artikel 41 i Schengen-konventionen28 affattes således:

"1. Hvis en medlemsstats politi i denne stat har optaget forfølgelse af en person, der er 

antruffet på fersk gerning i færd med at begå en strafbar handling29, jf. stk. 430, eller 

medvirke til en af disse handlinger, kan det fortsætte forfølgelsen ind på en anden 

medlemsstats område uden forinden at have indhentet tilladelse hertil, når der ikke inden 

grænsepassagen var tid til at underrette den anden medlemsstats kompetente 

myndigheder via et af de i artikel 44 nævnte kommunikationsmidler, eller når disse 

myndigheder ikke kunne nå frem i tide til at overtage forfølgelsen.

Tilsvarende gælder, når den forfulgte er undveget fra varetægtsarrest eller fængsel.31
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De forfølgende polititjenestemænd skal senest ved passagen af grænsen tage kontakt med 

de kompetente myndigheder i den medlemsstat, på hvis område forfølgelsen fortsættes. 

Forfølgelsen indstilles, så snart den medlemsstat, på hvis område forfølgelsen finder sted, 

kræver det. De kompetente lokale myndigheder skal på anmodning af de forfølgende 

polititjenestemænd pågribe den forfulgte og fastslå den pågældendes identitet eller 

anholde vedkommende.

2. Forfølgelsen foregår på en af følgende betingelser, som er fastlagt i erklæringen efter 

artikel 12 i Rådets afgørelse 2006/XXX/RIA:

a) De forfølgende polititjenestemænd har ikke ret til at standse den forfulgte.

b) Hvis forfølgelsen ikke er krævet indstillet, og de kompetente lokale myndigheder 

ikke kan overtage forfølgelsen i tide, må de forfølgende politimænd standse den 

forfulgte, indtil politiet i den medlemsstat, på hvis område forfølgelsen finder sted, 

og som straks skal underrettes, kan fastslå forfulgtes identitet eller anholde 

vedkommende.

3. Forfølgelsen foregår i overensstemmelse med stk. 1 og 2 på en af følgende betingelser, 

som er fastlagt i erklæringen efter artikel 12 i Rådets afgørelse 2006/XXX/RIA:

a) inden for et givet området eller et givet tidsrum efter grænsepassagen som fastlagt i 

erklæringen

b) uden geografisk eller tidsmæssig begrænsning.
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32 Forslag om, at der tilføjes en yderligere henvisning til artikel 111, stk. 6, i De Forenede 
Nationers havretskonvention (UNCLOS).

33 Forslag om at tilføje "grove overgreb af seksuel karakter".
34 EFT L 190 af 18.7.2000, s. 1.

3a. a) Forfølgelsen foregår i overensstemmelse med stk. 1, 2 og 3 på en af følgende 

betingelser, som er fastlagt i erklæringen efter artikel 12 i Rådets afgørelse 

2006/XXX/RIA:

i) udelukkende til lands og til vands

ii) uden begrænsning med hensyn til grænsens art.

b) Når forfølgelsen foregår på havet, skal den, når den forsætter på det åbne 

hav eller i den eksklusive økonomiske zone, finde sted i overensstemmelse 

med den internationale havret, som den fremgår af De Forenede Nationers 

havretskonvention, og, når den foregår på en anden medlemsstats område, 

uden at have omfattet det åbne hav, skal den finde sted i henhold til 

bestemmelserne i denne artikel.32

c) Når forfølgelsen foregår ad luftvejen, anses der at foreligge en tilladelse som 

omhandlet i artikel 3, litra c), i konventionen af 7. december 1944 angående 

international civil luftfart. Forfølgelse finder sted i overensstemmelse med de 

regler for luftfart, der gælder i hver medlemsstat.

4. I en erklæring efter artikel 12 i Rådets afgørelse 2006/XXX/RIA anfører 

medlemsstaterne, hvilke strafbare handlinger der er omfattet af stk. 1 på en af følgende 

betingelser:

a) Følgende strafbare handlinger:33

– overtrædelser i henhold til national lovgivning, der svarer til eller kan 

sidestilles med de overtrædelser, der er omhandlet i artikel 2, stk. 2, i 

rammeafgørelsen af 13. juni 2002 om den europæiske arrestordre.34
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– overtrædelser af våben- og sprængstoflovgivningen

– sprængstofattentater

– [manddrab]

– organiseret eller bevæbnet tyveri eller røveri og hæleri af særlig grov 

beskaffenhed

– ulovlig transport af giftigt og farligt affald

– flugt fra ulykkesstedet, hvor ulykken har medført døden eller grov 

legemsbeskadigelse.

b) Strafbare handlinger, der efter lovgivningen i den medlemsstat, hvis 

polititjenestemænd forfølger personen, kan medføre frihedsstraf eller forvaring af 

en maksimal varighed på mindst 12 måneder.

5. Forfølgelser må kun finde sted på følgende almindelige betingelser:

a) De forfølgende polititjenestemænd skal overholde bestemmelserne i denne artikel 

og lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område de opererer; de skal 

efterkomme påbud fra de kompetente lokale myndigheder.

b) (udgår)

c) De forfølgende polititjenestemænd har ikke adgang til private boliger og steder, der 

ikke er tilgængelige for offentligheden.

d) De forfølgende polititjenestemænd skal let kunne identificeres, enten ved hjælp af 

uniform, armbind eller anordninger anbragt på deres transportmiddel; de må ikke 

uden førnævnte kendetegn være civilklædte og benytte transportmidler uden 

politikendetegn; de skal til enhver tid kunne legitimere sig som polititjenestemænd.

e) De forfølgende polititjenestemænd kan medføre deres tjenestevåben; det må kun 

benyttes i tilfælde af nødværge [som defineret i lovgivningen i den medlemsstat, 

på hvis område forfølgelsen finder sted].
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f) Med henblik på fremstilling for de kompetente lokale myndigheder må den 

forfulgte efter pågribelse, jf. stk. 2, litra b), kun underkastes sikkerhedsmæssig 

kropsvisitering, den pågældende må lægges i håndjern under transport, og 

genstande i den forfulgtes besiddelse må beslaglægges.

g) Efter hver operation, som nævnt i stk. 1, 2 og 3 aflægger de forfølgende 

polititjenestemænd ved personligt fremmøde rapport til de kompetente lokale 

myndigheder i den medlemsstat, på hvis område operationen fandt sted; hvis disse 

myndigheder anmoder derom, skal de stå til rådighed, indtil alle omstændigheder i 

forbindelse med deres operation er tilstrækkeligt belyst; dette gælder også, selv om 

den forfulgte ikke er blevet anholdt.

h) Myndighederne i de forfølgende polititjenestemænds hjemland skal efter 

anmodning fra myndighederne i den medlemsstat, på hvis område forfølgelsen 

fandt sted, bistå ved den efterfølgende efterforskning, herunder også ved 

retsforfølgning.

i) (udgår)

6. En person, som under den i stk. 2 nævnte operation er blevet anholdt af de kompetente 

lokale myndigheder, kan uanset den pågældendes nationalitet tilbageholdes med henblik 

på afhøring. De relevante bestemmelser i den nationale lovgivning finder tilsvarende 

anvendelse.

Hvis personen ikke er statsborger i den medlemsstat, på hvis område den pågældende 

blev anholdt, skal vedkommende sættes på fri fod senest seks timer efter anholdelsen, 

tiden mellem midnat og kl. 09.00 ikke medregnet, medmindre de kompetente lokale 

myndigheder forinden har modtaget en begæring under en hvilken som helst form om 

foreløbig anholdelse og fængsling af vedkommende med henblik på udlevering.
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7. Hver enkelt medlemsstat anfører i en erklæring efter artikel 12 i Rådets afgørelse 

2006/XXX/RIA, hvilke polititjenestemænd der er omfattet af de foregående stykker. En 

sådan erklæring kan til enhver tid ændres.

8. Denne artikel finder anvendelse på de berørte medlemsstater, jf. dog artikel 18 i Benelux-

traktaten af 8. juni 2004 om grænseoverskridende politiindsats.

9. (udgår)

10. Medlemsstaterne kan bilateralt eller multilateralt udvide anvendelsesområdet for stk. 1 og 

vedtage supplerende gennemførelsesbestemmelser til denne artikel."

Artikel 12

Afsluttende bestemmelser

1. Inden tre måneder efter offentliggørelsen af denne afgørelse afgiver hver enkelt 

medlemsstat de erklæringer til Generalsekretariatet for Rådet, der er nævnt i Schengen-

konventionens artikel 40, stk. 4, som ændret ved artikel 11, stk. 1, i denne afgørelse og i 

Schengen-konventionens artikel 41, stk. 2, 3, 3a, 4 og 7, som ændret ved artikel 11, 

stk. 2, i denne afgørelse.

2. En medlemsstat kan på et hvilket som helst tidspunkt erstatte sin erklæring med en 

anden erklæring, forudsat at denne ikke begrænser anvendelsesområdet for den tidligere 

erklæring.

3. Hver erklæring afgives efter samråd med hver enkelt af de berørte medlemsstater og 

med henblik på at opnå ensartede ordninger på begge sider af de indre grænser.

4. Tiltrædende medlemsstater afgiver de erklæringer, der er nævnt i stk. 1, inden tre 

måneder efter deres tiltrædelse.

5. Generalsekretariatet for Rådet offentliggør de erklæringer, der er nævnt i stk. 1, i Den 

Europæiske Unions Tidende.
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Artikel 13

Virkningsdato

Denne afgørelse får virkning seks måneder efter dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den

På Rådets vegne

Formand

________________________


